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Shnirele perele, gilderne fon Meshiekh ben Dovid zitst oybn on.
Halt a bekher in der rekhter hand Makht a brokhe oyfn gantsn land.
Oy, omeyn ve-omeyn, dos iz vor, Meshiekh vet kumen hayntiks yor.
Vet er kumen tsu forn, Veln zayn gute yorn.
Vet er kumen tsu raytn, Veln zayn gute tsaytn.
Vet er kumen tsu geyn, Veln di Yidn in Erets Yisroel aynshteyn.
String of pearls, golden banner, Messiah ben David sits at the table’s head
Holding a goblet in his right hand, Making a blessing on the whole land.
Amen, amen, this is true, Messiah will come this year.
When he comes, Will be the good years.
When he comes riding, Will be the good times.
When he comes, The Jews witll return to the Land of Israel.
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